
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 

 

[양식 제13호] 

[แบบฟอรม์ที ่13] 

친권자(①지정 ②변경)신고서 

เอกสำรแจง้ (① แตง่ตัง้ 

② เปลีย่น) ผูใ้ชอ้ ำนำจปกครอง 

(        년      월      일) 

(ปี ค.ศ.      เดอืน      วันที ่       ) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 

선택 항목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ ในกำรกรอกหนังสอืรำยงำน โปรดอ่ำนวธิกีรอกขอ้มูลทีด่ำ้นหลัง 

และเขยีนเครือ่งหมำย ‘วงกลม (○)' ในขอ้ทีเ่ลอืก 

① 

미성년 

자녀 

① บตุร

ทีเ่ป็น
ผูเ้ยำว ์

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

한글 

ตัวอกัษร
เกำหล ี

(성)    / (명) 

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

한자 

ตัวอักษร
จนี 

(성)    / (명) 

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตวั 
ประชำชน 

- 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

 
출생연월일 

ปีเดอืนวนัเกดิ 
 

주소 

ทีอ่ยู ่
 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

한글 

ตัวอกัษร
เกำหล ี

(성)    / (명) 

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

한자 

ตัวอักษร
จนี 

(성)    / (명) 

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตวั 
ประชำชน 

- 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

 
출생연월일 

ปีเดอืนวนัเกดิ 
 

주소 

ทีอ่ยู ่
 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

한글 

ตัวอกัษร
เกำหล ี

(성)    / (명) 

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

한자 

ตัวอักษร
จนี 

(성)    / (명) 

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตวั 
ประชำชน 

- 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

 
출생연월일 

ปีเดอืนวนัเกดิ 
 

주소 

ทีอ่ยู ่
 

② 부 

② บดิำ 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

한글 

ตัวอกัษร
เกำหล ี

(성)    / (명)    

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

한자 

ตัวอักษร
จนี 

(성)    / (명)    

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตวั 
ประชำชน 

- 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

 

주소 

ทีอ่ยู ่
 

 

③  

모 

③ 

มำรดำ 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

한글 

ตัวอกัษร
เกำหล ี

(성)    / (명)    

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

한자 

ตัวอักษร
จนี 

(성)    / (명) 

(นำมสกลุ)    / (ชือ่) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตวั 
ประชำชน 

- 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

 



주소 

ทีอ่ยู ่
 

④ 친권자 

④ ผูใ้ชอ้ ำนำจ

ปกครอง 

미성년자와의 관계 

ควำมสมัพันธก์ับผูเ้ยำว ์

(1)부   (2) 모   (3)부모 

(1) บดิำ (2) มำรดำ (3) บดิำมำรดำ 

미성년자 성명 

นำมสกลุ-ชือ่
ผูเ้ยำว ์

   

(1)지정일자 

(1) วันทีแ่ตง่ตัง้ 

   년   월   일 

ปี ค.ศ.  เดอืน   วันที ่

(1)지정원인 

(1) สำเหต ุ
ทีแ่ตง่ตัง้ 

(1) 협의  

(1) เห็นชอบร่วมกัน 
(2) (             )법원의 결정 

(2) กำรตดัสนิของศำล (             ) 

(2)변경일자 

(2) วันที่
เปลีย่นแปลง 

년   월   일 

ปี ค.ศ.   เดอืน  วันที ่

(2)변경원인 

(2) สำเหตทุี่
เปลีย่นแปลง 

(               )법원의 결정 

กำรตดัสนิของศำล (             ) 

미성년자와의 관계 

ควำมสมัพันธก์ับผูเ้ยำว ์

(1)부   (2) 모   (3)부모 

(1) บดิำ (2) มำรดำ (3) บดิำมำรดำ 

미성년자 성명 

ชือ่ผูเ้ยำว ์
   

(1)지정일자 

(1) วันทีแ่ตง่ตัง้ 

      년   월   일 

 ปี ค.ศ.  เดอืน   วันที ่

(1)지정원인 

(1) สำเหต ุ
ทีแ่ตง่ตัง้ 

(1) 협의 

(1) เห็นชอบร่วมกัน 
(2) (             )법원의 결정 

(2) กำรตัดสนิของศำล (             ) 

(2)변경일자 

(2) วันที่
เปลีย่นแปลง 

      년    월   일 

 ปี ค.ศ.  เดอืน   วันที ่

(2)변경원인 

(2) สำเหตทุี่
เปลีย่นแปลง 

(                )법원의 결정 

กำรตัดสนิของศำล (                ) 

⑤기타 사항 

⑤ รำยกำรอืน่ ๆ 
 

⑥임무

대행자 

⑥ ผูท้ ำ

หนำ้ที่
แทน 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

한글 
ตัวอักษร
เกำหล ี

성)         / (명)    

นำมสกลุ)         / (ชือ่) 

한자 
ตัวอักษร
จนี 

성)         / (명)   

นำมสกลุ)         / (ชือ่)    

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

 
주소 

ทีอ่ยู ่
 

선임일자 

วันทีแ่ตง่ตัง้ 

년    월    일 

ปี ค.ศ.       เดอืน   วันที ่

선임원인 

สำเหตทุี่
แตง่ตัง้ 

(               )법원의 결정 

กำรตัดสนิของศำล (             ) 

협의의 친권자 지정 신고 시 신고인 쌍방이 모두 출석하였습니까?   예 (    )   아니요(     )  
ผูแ้จง้ทัง้สองฝ่ำยแจง้กำรแต่งตัง้ผูใ้ชอ้ ำนำจปกครองจำกกำรเห็นชอบร่วมกันดว้ยตนเองหรอืไม่   ใช ่(    )   ไมใ่ช(่     ) 

⑦ 

신고인 

⑦ 

ผูแ้จง้ 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

주민

등록

번호 
เลข

ประจ ำตัว

ประชำชน 

- 
자격 

สทิธ ิ

(1)부 

(1) บดิำ 
(2)모 

(2) มำรดำ 

(3)임무대행자 

(3) ผูท้ ำหนำ้ทีแ่ทน 

주소 

ทีอ่ยู ่
 

전  화 

โทรศัพท ์
 

이메일 

อเีมล 
 

성명 

นำมชือ่-สกลุ 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืตรำประทับ) 

주민 

등록 
- 

자격 

สทิธ ิ

(1)부 

(1) บดิำ 



번호 
เลข

ประจ ำตัว

ประชำชน 

(2)모 

(2) มำรดำ 

주소 

ทีอ่ยู ่
 

전  화 

โทรศัพท ์
 

이메일 

อเีมล 
 

⑧신고인출석여부 

⑧ 

สถำนะกำรเขำ้ร่วมของ 
ผูแ้จง้ 
 

(1) 부  (2) 모  (3) 임무대행자 

(1) บดิำ  (2) มำรดำ  (3) ผูท้ ำหนำ้ทีแ่ทน 

⑨제출인 

⑨ ผูย้ืน่ 

เอกสำร 

성명 

นำมสกลุ
-ชือ่ 

 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 

기록하게 하는 경우에는 형법에 의하여 5년 이하의 징역 또는 1천만 원 이하의 벌금에 처해집니다. 

※ ในกรณีทีลั่กลอบใชล้ำยเซ็นหรอืตรำประทับของผูอ้ืน่และยืน่แบบกำรแจง้อนัเป็นเทจ็ หรอืแจง้ขอ้ควำมอันเป็นเท็จ ซึง่น ำไปสูก่ำรบันทกึขอ้ควำมอันไมเ่ป็น 

ควำมจรงิในทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว ตอ้งระวำงโทษจ ำคกุไมเ่กนิ 5 ปี หรอืปรับไมเ่กนิ 10 ลำ้นวอน ตำมกฎหมำยอำญำ 
  



작성방법 

วธิกีรอกขอ้มลู 

 이혼신고 시 친권자지정신고는 이혼신고서의 양식을 이용합니다. 

 เมือ่แจง้กำรหยำ่ ใหใ้ชแ้บบฟอรม์หนังสอืแจง้หยำ่ในกำรแจง้แตง่ตัง้ผูม้อี ำนำจปกครอง 

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ ทีอ่ยู่ตำมทะเบยีนบำ้น : หำกผูท้ีเ่ขำ้ข่ำยในแต่ละชอ่งเป็นชำวต่ำงชำต ิใหก้รอกสัญชำตขิองบคุคล ผูนั้น้ 

※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고

번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

※ เลขประจ ำตวัประชำชน : หำกผูท้ีเ่ขำ้ขำ่ยในแตล่ะชอ่งเป็นชำวตำ่งชำต ิใหก้รอกเลขประจ ำตวั คนตำ่งชำต ิ

(หมำยเลขรำยงำนทีพั่กอำศัยในประเทศ หรอืวันเกดิ) ของบคุคลผูนั้น้ 

①란: 2명 이상의 미성년자에 대해 친권자가 동일하게 지정(변경)된 경우에는 순서대로 

기재합니다. 

ชอ่ง ① : ในกรณีแตง่ตัง้ (เปลีย่น) ผูใ้ชอ้ ำนำจปกครองผูเ้ยำว ์2 คนขึน้ไปในขณะเดยีวกัน ใหก้รอก ตำมล ำดับ 

    : 법 제25조제2항에 따라 주민등록번호란에 주민등록번호를 기재한 경우에는 출

생연월일의 기재를 생략할 수 있습니다. 

    : ตำมกฎหมำยว่ำดว้ยกำรจดทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัวมำตรำ 25 วรรค 2 หำกกรอกเลขประจ ำตัวประชำชนลง 
ในชอ่งเลขประจ ำตัวประชำชน  ใหล้ะเวน้กำรกรอกวันเกดิได ้

④란: 새롭게 친권자로 지정․변경된 자를 의미하며, 지정일자는 협의의 경우에는 협의  

성립일, 재판의 경우에는 결정 확정된 일자를 기재합니다. 친권자변경에 관한    

사항은 재판에 의한 경우에만 기재합니다. 

ชอ่ง ④ : หมำยถงึผูท้ีไ่ดรั้บกำรแตง่ตัง้หรอืเปลีย่นใหเ้ป็นผูใ้ชอ้ ำนำจปกครองใหม ่

สว่นวันทีแ่ตง่ตัง้นัน้ หำกเป็นกำรเหน็ชอบร่วมกนั ใหก้รอกวันทีเ่ห็นชอบ และหำกเป็นกำรตดัสนิของศำล 
ใหก้รอกวันทีท่ีก่ำรตดัสนิถงึทีส่ดุ รำยกำรเกีย่วกบักำรเปลีย่นผูใ้ชอ้ ำนำจปกครองนัน้ 
ใหก้รอกเฉพำะ กรณีทีเ่ป็นกำรตดัสนิของศำลเทำ่นัน้ 

⑤란: 친권자변경신고의 경우에 종전의 친권자를 기재합니다. 

ชอ่ง ⑤ : ในกรณีแจง้เปลีย่นผูใ้ชอ้ ำนำจปกครอง ใหก้รอกชือ่ผูใ้ชอ้ ำนำจปกครองคนกอ่นหนำ้ 

⑥란: 재판에 의하여 친권자의 임무대행자로 선임된 자를 기재합니다. 

ชอ่ง ⑥ : กรอกชือ่ผูท้ีไ่ดรั้บกำรแตง่ตัง้ใหผู้ท้ ำหนำ้ทีแ่ทนผูใ้ชอ้ ำนำจปกครองทีม่ำจำกกำรตดัสนิของศำล 

⑨란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의   

성명 및 주민등록번호를 기재합니다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여야 함]. 

ช่อง ⑨ : กรอกสกลุ-ชือ่และเลขประจ ำตัวประชำชนของผูย้ืน่เอกสำร (กรอกเฉพำะกรณีทีผู่ท้ีไ่ม่ใช ่

ผูแ้จง้เป็นผูน้ ำเอกสำรที่ผูแ้จง้กรอกแลว้มำยื่น) [ขำ้รำชกำรผูรั้บเรื่องจะตอ้งเปรียบเทียบกับ 
เอกสำรยนืยันตัวตน] 

첨부서류 

เอกสำรแนบ 

 

1. 법원이 친권자를 지정․변경한 경우 

1. ในกรณีทีศ่ำลเป็นผูแ้ตง่ตัง้หรอืเปลีย่นผูใ้ชอ้ ำนำจปกครอง 

- 재판서등본 및 확정증명서 각 1부. 

- หนังสอืค ำตัดสนิของศำล และหนังสอืรับรองคดถีงึทีส่ดุ อยำ่งละ 1 ฉบับ 

- 조정․화해 성립: 조정(화해)조서등본 및 송달증명서 각 1부. 

- กำรไกลเ่กลีย่ ประนอมขอ้พพิำท : บันทกึส ำนวนไกลเ่กลีย่ (หรอืประนอมขอ้พพิำท) และหนังสอื 

 รับรองแจง้ชือ่ควำมผดิ อย่ำงละ 1 ฉบับ 

2. 법원이 친권자의 임무대행자를 선임한 경우 

2. ในกรณีทีศ่ำลเป็นผูแ้ตง่ตัง้ผูท้ ำหนำ้ทีแ่ทนผูใ้ชอ้ ำนำจปกครอง 

- 재판서등본 1부 

- หนังสอืค ำตัดสนิของศำล 1 ฉบับ 

3. 부모의 협의에 의하여 친권자를 지정한 경우 

3. ในกรณีทีแ่ตง่ตัง้ผูใ้ชอ้ ำนำจปกครองจำกกำรเห็นชอบร่วมกันของบดิำมำรดำ 



- 부모 중 한쪽이 신고할 경우: 협의사실을 증명하는 서류 1부. 

- ในกรณีทีบ่ดิำหรอืมำรดำเพยีงฝ่ำยเดยีวเป็นผูแ้จง้ : เอกสำรยนืยันกำรเห็นชอบร่วมกัน 1 ฉบับ 

- 부모가 함께 신고할 경우: 협의사실 증명하는 서류를 첨부할 필요가 없음. 

- ในกรณีทีบ่ดิำมำรดำรำยงำนพรอ้มกัน : ไมจ่ ำเป็นตอ้งแนบเอกสำรยนืยันกำรเห็นชอบร่วมกัน 

※ 아래 4항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ หำกสำมำรถตรวจสอบรำยกำรในขอ้ 4 ทำงดำ้นล่ำงไดด้ว้ยฐำนขอ้มูลของรัฐในหน่วยงำนจดทะเบียนควำมสัมพันธ์ครอบครัว 

สำมำรถละเวน้กำรยืน่เอกสำรแนบได ้

4. 당사자의 가족관계등록부의 기본증명서, 가족관계증명서 각 1통. 

4. ใบรับรองพืน้ฐำน และใบทะเบยีนควำมสมัพันธค์รอบครัวของบคุคลนัน้ อยำ่งละ 1 ฉบับ 

5. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

5. กำรตรวจสอบสถำนภำพ [ตำมขอ้บังคับกำรจดทะเบยีนควำมสมัพันธค์รอบครัว ขอ้ที ่600] 

 ① 재판에 의한 친권자 지정·변경, 임무대행자 선임 

 ① แตง่ตัง้เปลีย่นผูใ้ชอ้ ำนำจปกครอง และแตง่ตัง้ผูท้ ำหนำ้ทีแ่ทนจำกกำรตัดสนิของศำล 

   - 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

   - กรณีผูแ้จง้มำดว้ยตนเอง : บัตรประจ ำตัว 

   - 제출인이 출석한 경우: 제출인의 신분증명서  

   - กรณีผูย้ืน่เป็นบคุคลอืน่ : บัตรประจ ำตัวของผูย้ืน่ 

   - 우편으로 제출할 경우: 신고인의 신분증명서 사본 

   - กรณียืน่ทำงไปรษณีย ์: ส ำเนำบัตรประจ ำตัวของผูแ้จง้ 

※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 5항의 ① 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서

면도 함께 첨부해야 합니다. 

※ หำกผูแ้จง้เป็นผูพ้ ิทักษ์ของผูบ้รรลุนิตภิำวะ นอกเหนือจำกเอกสำร ① ในขอ้ 5 แลว้ ตอ้งแนบเอกสำรยืนยันคุณสมบัต ิ

ของผูพ้ทัิกษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะดว้ย 

 ② 협의에 의한 친권자 지정신고 

 ② แจง้ผูใ้ชอ้ ำนำจปกครองจำกกำรเห็นชอบร่วมกัน 

   - 신고인이 출석한 경우: 신고인 모두의 신분증명서 

   - กรณีผูแ้จง้มำดว้ยตนเอง : ส ำเนำบัตรประจ ำตัวของผูร้ำยงำนทุกคน 

   - 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우: 제출인의 신분증명서 및 신고인 모두의 신분증명서 

또는 서명공증 또는 인감증명서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경

우 서명공증, 신고서에 인감 날인한 경우 인감증명) 

   - กรณีผูแ้จง้ไมม่ำ และผูย้ืน่เป็นบคุคลอืน่ : หนังสอืยนืยันตัวตนของผูย้ืน่ และเอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้ ทกุคน 

หรอืใบรับรองลำยมอืชือ่ หรอืใบรับรองตรำประทับ(กรณีทีผู่ร้ำยงำนลงลำยมอืชือ่ในเอกสำรแจง้โดยไมม่เีอกสำรยนืยันตัวตน 

ของผูร้ำยงำน ใหใ้ชใ้บรับรองลำยมอืชือ่ และกรณีประทับตรำในเอกสำรแจง้ ใหใ้ชใ้บรับรองตรำประทับ) 

   - 우편으로 제출할 경우: 신고인 모두의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 

서명공증, 인감을 날인한 경우는 인감증명서) 

     - กรณียืน่ทำงไปรษณีย ์: เอกสำรยนืยันตัวตน หรอืใบรับรองตรำประทับของผูแ้จง้ทกุคน 

  (กรณีทีล่งลำยมอืชือ่ ในเอกสำรแจง้ ใหใ้ชใ้บรับรองลำยมอืชือ่ และหำกประทับตรำ ใหใ้ชใ้บรับรองตรำประทับ) 

 


